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  SPANISH  

Instrucciones importantes 
de seguridad 
• No instale nunca el cable del teléfono durante una tormenta con 

aparato eléctrico. 

• No instale nunca las clavijas del teléfono en lugares húmedos, 

salvo que la clavija esté diseñada específicamente para lugares con 

humedad. 

• No toque nunca los cables ni los terminales del teléfono sin aislar, 

salvo que se haya desconectado la línea telefónica de la interfaz 

de la red. 

• No coloque este producto en un carro, soporte o mesa inestables. El 

producto podría caerse y sufrir DAÑOS 

 

Instalación 

  ITALIAN  

Importanti istruzioni di sicurezza 
• Non installare mai il cavo dal telefono durante una tempesta 

elettrica. 

• Non installare mai il PIN del telefono in luoghi umidi a meno che la 

presa è specificamente progettato per ambienti umidi. 

• Non toccare mai i fili o i terminali del telefono senza isolare, a meno 

che la linea telefonica sia stata disconnessa dalla rete di interfaccia. 

• Non posizionare questo prodotto su un carrello, supporto o tavolo 

instabile.Il prodotto potrebbe cadere e danneggiarsi 

 

Installazione 
• Collegare il cavo di linea telefonica alla linea di ingresso 

(RJ11C). Per garantire che la connessione è corretta, 

inserire la linguetta di bloccaggio sul modulare ingressi 
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• Conecte el cable de la línea telefónica en la entrada de TEL LINE fino a quando un “clic”. 

la línea (RJ11C). Para asegurarse de que la conexión es 

correcta, introduzca con firmeza la pestaña de bloqueo 
La regolazione 

TEL LINE 

Ajuste 
VOLUME 

 

 
 

RINGER 

en la entrada modular hasta que suene un «clic». 

 
 

• Use la palanca selectora para ajustar el volumen del 

teléfono en Alto o Bajo según su preferencia 

• Sitúe la palanca de selección del volumen del timbre en 

VOLUME 
 

 
 

RINGER 
 

 
ON OFF 

• usa la leva del selettore per regolare il volume del 

telefono in alta o bassa a seconda delle vostre 

preferenze 

• Posizionare la leva di selezione del volume della 

suoneria su on o off secondo le vostre preferenze. 

 

 
ON OFF 

on (activado) u off (desactivado) según sus preferencias. Organe Fare chiamate: 
• sollevare il ricevitore dalla base. 

Realización de llamadas: 
• Levante el auricular de la base. 

 
 

• Spingere il numero desiderato 
 

    • Empujar el número deseado. 

Recepción de llamadas: 
• Cuando reciba una llamada, levante el auricular de 

la base y hable por el micrófono para comenzar la 

conversación. 

    • Para finalizar la conversación, vuelva a colgar el 

auricular en la base 

 

CE-verklaringración ce 
Este equipo cumple las siguientes normas europeas: 

Salud y seguridad: 

EN60950-1:2001 (+A11:2004) 
EN50371:2002 

Compatibilidad electromagnética: 

EN55022:2006 Emisiones 
EN55024:1998 + A1:2001 Inmunidad. 

Telecomunicaciones: 

ES 203021 Partes 1, 2 y 3 
TBR38 

 
ProtelX, declara que este equipo (GPO Push Button Phone) cumple 
con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la 
Directiva, puede acceder a una copia de este certificado en www. 
gporetro.com/Certificate-of-Conformity 

Ricezione di chiamate: 
• Quando si riceve una chiamata, sollevare la base 

ricevitore e parlare nel microfono per avviare la 

conversazione. 

    • Per terminare la conversazione e riagganciare il 

ricevitore in base 

 

CE 
CE questa apparecchiatura è conforme alle seguenti norme europee: 

Salute e sicurezza: 

EN60950-1:2001 (+A11:2004) 
IN50371:2002 

Compatibilità elettromagnetica: 

EN55022:2006 EMISSIONI 
EN55024:1998 + A1:2001 IMMUNITÀ. 

Telecomunicazioni: 

203021 È DI 1 PARTI 2 E 3, 
TBR38 

 
 
 

Con la presente, ProtelX dichiara che questo dispositivo (GPO 
Push Button Phone) è conforme ai requisiti essenziali e alle altre 
disposizioni pertinenti della direttiva, è possibile scaricare una copia 
di questo certificato su www.gporetro.com/Certificate-of-Conformity 

 
 

Dovoz a distribuce pro Českou republiku a Slovensko: Metro Company s.r.o. IČO: 26376377 info@metrocompany.cz 

GPO746 Push Button | GPO Carrington | GPO Duke | GPO Union Jack 

GPO Pearl | GPO Opal | GPO746 Wall Phone | GPO Duchess 
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  ENGLISH  

 
Important safety instructions 
• Never install telephone wiring during a lightning storm. 

• Never install telephone jacks in wet locations, unless the jack is 

specifically designed for wet locations. 

• Never touch uninsulated telephone wires or terminals, unless the 

telephone line has been disconnected at the network interface. 

• Do not place this product on an unstable cart, stand or table. The 

product may fall, causing damage to the product. 

 

Installation 
• Connect the telephone line cord to the line jack 

(RJ11C). To ensure proper connection, press the 

  ČESKY  

 
Důležité bezpečnostní pokyny 
• Během bouřky nikdy neinstalujte telefonní kabeláž 

• Nikdy neinstalujte telefonní konektory na mokrých místech, 

pokud není zdířka speciálně navržena pro mokré prostory. 

• Nikdy se nedotýkejte neizolovaných telefonních vodičů nebo svorek, 

pokud telefonní linka nebyla odpojena na síťovém rozhraní. 

• Neumísťujte tento výrobek na nestabilní vozík, stojan nebo 

stolek. Výrobek může spadnout a způsobit poškození výrobku. 

 

Installation 
•  Připojte telefonní kabel k síťovému konektoru (RJ11C). 

Chcete-li zajistit správné připojení, zatlacte konektor pevně, až 

kým neuslišíte “kliknutí” 

  FRENCH  

 
Consignes De Sécurité Importantes 
• N’installez jamais de câbles téléphoniques pendant un orage avec 

risque de foudre. 

• N’installez jamais de prise téléphonique dans un endroit humide, 

sauf si la prise est spécifiquement conçue pour les environnements 

humides. 

• Ne touchez jamais de câbles ou terminaux téléphoniques non 

isolés, sauf si la ligne téléphonique a été débranchée de l’interface 

du réseau. 

• Ne placez pas ce produit sur un guéridon, un support ou une table 

instable. Une chute pourrait endommager le produit. 

 

Installation 

  DUTCH  

 
Belangrijke veiligheids instructies 
• Telefoonbedrading nooit aansluiten tijdens onweer. 

• Telefoonaansluitingen nooit installeren in natte ruimtes, tenzij ze 

daar specifiek voor ontworpen zijn. 

• Niet-geïsoleerde telefoondraden of aansluitingen nooit aanraken, 

tenzij de telefoonlijn is verbroken bij de netwerkinterface. 

• Dit product niet plaatsen op instabiele karretjes, kastjes, tafels en 

dergelijke. Het product kan dan vallen en beschadigd raken 

 

Installeren 
• Steek het stekkertje van het telefoonsnoer in de 

aansluiting (RJ11C). Voor een goede aansluiting drukt 

u het stekkertje stevig in de aansluiting tot u een klik 
 

TEL LINE 

locking tab firmly into the modular jack until a “click” 

sound is heard. 

 

 
TEL LINE 

 • Branchez le cordon téléphonique à la prise de la ligne 

téléphonique (RJ11C). Pour assurer un branchement 
correct, insérez fermement la fiche dans le connecteur 

TEL LINE hoort. 

Adjustment 
 

TEL LINE modulaire jusqu’à ce qu’un « clic » se fasse entendre. Instellen 
 
 
 

VOLUME 

 
• Set the phone handset volume to either High or Low Nastavení 

VOLUME • Zet het volume van de headset van de telefoon met 
behulp van de selectieknop naar wens op Hoog of Laag 

lever selector to your own preference. 
 

VOLUME • Nastavte hlasitost mikrotelefonu na hodnotu Vysoké 
nebo Nízké 

Réglage  
• Zet, afhankelijk van uw voorkeur, het belsignaal (4) aan 

 
 
 

RINGER 
 

 
ON OFF 

• Set the ringer volume lever selector to on 

(with sounds) or off to your own preference. 

 
 
 
 
 

RINGER 

 

• Nastavte volič páky hlasitosti vyzvánění na 

on/off 

 

VOLUME 
 
 
 
 
 

 RINGER 

• Pour régler le volume du combiné téléphonique, 

positionnez le bouton de sélection sur Haut ou Bas, 

selon votre préférence 

 

RINGER 
 

 
ON OFF 

 
(met geluiden) of uit. 

Making calls: 
• Remove the receiver from the cradle. 

 

    • Dial your desired Numbers. 

Receiving call: 
• When there is an incoming call, lift the receiver from 

        the cradle and talk into the mouthpiece to begin your 

conversation. 

    • To terminate the conversation, replace the receiver back 

in the cradle 

 

CE Statement: 
This equipment conforms to the following european standards: 

Health & safety: 

EN60950-1:2001 (+A11:2004) 
EN50371:2002 

Electromagnetic compatibility: 

EN55022:2006 emissions 
EN55024:1998 + A1:2001 immunity. 

Telecom: 

ES 203021 parts 1, 2 & 3 
TBR38 

Hereby ProtelX, declares that this equipment (GPO Push Button 
Phone) is in compliance with the essential requirements and other 
relevant provisions of Directive, you can access a copy of this 
certificate on www.gporetro.com/Certificate-of-Conformity 

 

ON OFF 

 

Telefonování: 
• Vyjměte sluchadlo z kolébky. 

 

• Vytočte číslo 

 
Přijímání hovorů: 

• Pro přijetí hovoru zvedněte sluchadlo a zahájte 

hovor. 

• Pro ukončení hovoru zložte sluchadlo zpátky do 

kolébky. 

 

Prohlášení CE 
Toto zařízení vyhovuje následujícím evropským standardům : 

Zdraví a bezpečnost: 

EN60950-1:2001 (+A11:2004) 
EN50371:2002 

Elektromagnetická kompatibilita: 

EN55022:2006   

EN55024:1998 + A1:2001.  

Telecom: 

ES 203021 parts 1, 2 & 3 
TBR38 

 

Tímto ProtelX prohlašuje, že toto zařízení (GPO Push 
Button Phone) je v souladu se základními požadavky a 
dalšími příslušnými ustanoveními směrnice, přístup ke 
kopii tohoto certifikátu můžete získat na adrese 
www.gporetro.com/Certificate-of-Conformity

Déplacez le bouton de volume de sonnerie en position 

ON OFF on (son activé) ou off, selon vos préférences. 

Passer des appels : 
• Retirez le combiné de son socle. 

 

• Appuie sur le nombre desire. 

 
Recevoir des appels : 

• Pour répondre à un appel entrant, soulevez le combiné 

        de son socle et parlez dans l’embout pour commencer 

la conversation. 

    • Pour terminer l’appel, replacez le combiné sur le socle 

Déclaration CE De Conformité 
Cet équipement est conforme aux normes européennes suivantes: 

Santé et sécurité: 

EN60950-1:2001 (+A11:2004) 
EN50371:2002 

Compatibilité électromagnétique: 

EN55022:2006 (ÉMISSIONS) 

EN55024:1998 + A1:2001 (IMMUNITÉ).. 

Télécommunications: 

ES 203021 sections 1, 2 ET 3 
TBR38 

Par ProtelX, déclare que cet équipement (GPO Push Button Phone) 
est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions 
pertinentes de la Directive, vous pouvez accéder à une copie de ce 
certificat sur www.gporetro.com/Certificate-of-Conformity 

Zelf bellen: 
• Neem de hoorn van de haak. 

 

• Druk het gewenste nummer. 

 
Oproep beantwoorden: 

• Bij een binnenkomende oproep neemt u de hoorn van 

de haak en praat u in het mondstuk om het gesprek te 

beginnen. 

• Na afloop van het gesprek legt u de hoorn terug op de 

haak. 

 

CE-verklaring 
Dit product voldoet aan de volgende europese normen: 

Gezondheid & veiligheid: 

EN60950-1:2001 (+A11:2004) 
EN50371:2002 

Elektromagnetische compatibiliteit: 

EN55022:2006 emissies 
EN55024:1998 + A1:2001 immuniteit. 

Telecom: 

ES 203021 Delen 1, 2 & 3 
TBR38 

 

 
Hierbij verklaart ProtelX dat dit apparaat (GPO Push Button Phone) 
voldoet aan de essentiële eisen en andere relevante bepalingen van 
de richtlijn, u kunt een exemplaar van dit certificaat downloaden op 
www.gporetro.com/Certificate-of-Conformity 
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